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Welcome to the Danby family. 
We are proud of our quality products and we believe in dependable 
service. Read this owner’s manual before plugging in your new 
appliance as it contains important operation information to ensure 
the reliability and longevity of your appliance. You are entitled to the 
warranty coverage as described in the owner’s manual.

1.	 Please write down your appliance information below. You must 
keep the original proof of purchase receipt to validate and receive 
warranty services. 

2.	 Register your product online and fill out a survey to receive a FREE 2 
MONTH WARRANTY EXTENSION. Follow the link: 
www.danby.com/support/product-registration

Need Help?
1.	 Read your Owner’s Manual for installation, troubleshooting, and 

maintenance.
2.	 Visit www.Danby.com to access self-service tools, FAQs and more by 

searching for your model number using the search bar at the top of 
the page.

3.	 For the Customer Service Support, please fill out the web form at: 
www.danby.com/support. Your submission will go directly to an 
expert on your particular appliance. 

Model Number: _____________________________________________

Serial Number: _____________________________________________

Date of Purchase: ___________________________________________

PARTS & SERVICE DISCLAIMER: Danby does not guarantee availability 
of all parts indefinitely, service manuals for every model, or availability 
of service technicians in all areas.



Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Please read all 
instructions before using this 
appliance.

•	 DO NOT store or use gasoline, 
or other flammable liquids 
in the vicinity of this or any 
other appliance. Read product 
labels for warnings regarding 
flammability and other 
hazards.

•	 DO NOT operate the 
refrigerator in the presence of 
explosive fumes. 

•	 Avoid contact with any moving 
parts of automatic ice maker.

•	 Remove all staples from the 
carton. Staples can cause 
severe cuts, and also destroy 
finishes if they come in contact 
with other appliances or 
furniture.

DANGER: 
•	 Risk of fire or explosion. 

Flammable refrigerant used. 
Do not use mechanical devices 
to defrost refrigerator. Do not 
puncture refrigerant tubing.

•	 Risk of fire or explosion. 
Flammable refrigerant used. 
To be repaired only by 
trained service personnel. 
Use only manufacturer-
authorized service parts. 
Any repair equipment 
used must be designed for 
flammable refrigerants. 
Follow all manufacturer repair 
instructions. Do not puncture 
refrigerant tubing.

CAUTION: 
•	 Risk of fire or explosion. 

Dispose of refrigerator 
properly in accordance with 
the applicable federal or 
local regulations. Flammable 
refrigerant used

•	 Risk of fire or explosion due to 
puncture of refrigerant tubing. 
Follow handling instructions 
carefully. Flammable refrigerant 
used



Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

WARNING: 
•	 Do not use electrical 

appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

WARNING
California Residents Only: 
Cancer and Reproductive Harm: 
www.P65Warnings.ca.gov

CHILD SAFETY 
This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible 
for their safety. 

Destroy or recycle the carton, 
plastic bags, and any exterior 
wrapping material immediately 
after you unpack the refrigerator. 
Children should NEVER use these 
items to play. Cartons covered with 
rugs, bedspreads, plastic sheets or 
stretch wrap may become airtight 
chambers, and can quickly cause 
suffocation.

WARNING: Follow these guidelines 
to ensure safety mechanisms in this 
appliance will operate properly. 



Important Safety Information
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

ELECTRICAL INFORMATION

•	 Plug the unit into its own 
dedicated 115 Volt, 60 Hz., 
15 Amp, AC only electrical 
outlet. The power cord of the 
appliance is equipped with 
a 3-prong grounding plug 
for your protection against 
electrical shock hazards. Plug 
it directly into a properly 
grounded 3-prong receptacle. 
You must install the receptacle 
in accordance with local codes 
and ordinances. Consult a 
qualified electrician. Do not use 
an extension cord or adapter 
plug.

•	 If the power cord is damaged, 
an authorized service 
technician should replace it to 
prevent any risk.

•	 Never unplug the refrigerator 
by pulling on the power cord. 
Always grip the plug firmly 
and pull it straight out from the 
receptacle to prevent damaging 
the power cord.

•	 Unplug the appliance before 
cleaning and before replacing 
the AC LED light bulb to avoid 
electrical shock. Use only a 
5-watt or less AC LED light 
bulb.

•	 Performance may be affected 
if the voltage varies by 10% 
or more. Operating the 
refrigerator with insufficient 
power can damage the 
compressor. Such damage 
is not covered under your 
warranty.

•	 Do not plug the unit into an 
electrical outlet controlled by 
a wall switch or pull cord to 
prevent the unit from being 
turned off accidentally.

IMPORTANT: CFC/HCFC DISPOSAL
Your old refrigerator may have a 
cooling system that used CFCs or 
HCFCs (chlorofluorocarbons or 
hydrochlorofluorocarbons). CFCs 
and HCFCs are believed to harm 
stratospheric ozone if released to 
the atmosphere. Other refrigerants 
may also cause harm to the 
environment if released to the 
atmosphere. If you are throwing 
away your old refrigerator, make 
sure the refrigerant is removed 
for proper disposal by a qualified 
technician. If you intentionally 
release refrigerant, you may be 
subject to fines and imprisonment 
under provisions of environmental 
legislation.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALLATION

IMPORTANT: Cleaning your 
Refrigerator
Remove tape and glue residue 
from surfaces before turning 
the refrigerator on. Rub a small 
amount of liquid dish soap over 
the adhesive with your fingers. 
Rinse with warm water and dry 
with a soft cloth. Do not use sharp 
instruments, rubbing alcohol, 
flammable fluids, or abrasive 
cleaners to remove tape or glue. 
These products can damage the 
surface of your refrigerator. After 
you remove all of the package 
materials, clean the inside of your 
refrigerator before using it.

IMPORTANT: Moving your 
Refrigerator
Your refrigerator is heavy. 
When moving the refrigerator 
for cleaning or service, raise 
the leveling feet (see To level the 
cabinet using the front leveling 
feet). Also be sure to cover the 
floor with cardboard or hardboard 
to avoid floor damage. Always pull 
the refrigerator straight out when 
moving it. Do not wiggle or “walk” 
the refrigerator when trying to 
move it as you could damage the 
floor.

LOCATION

•	 Choose a place that is near a 
grounded electrical outlet. Do 
Not use an extension cord or 
an adapter plug.

•	 If possible, place the 
refrigerator out of direct 
sunlight and away from the 
range, dishwasher or other 
heat sources.

•	 The refrigerator must be 
installed on a floor that is level 
and strong enough to support a 
fully loaded refrigerator.

•	 Consider water supply 
availability for models 
equipped with an automatic 
ice maker. If you do not hook 
up water to the refrigerator, 
remember to turn the ice maker 
off.

WARNING: This appliance is 
intended for use in residential 
household and similar interior 
applications such as:
•	 Kitchen / Kitchenette
•	 Pantry Room
•	 Basement
•	 Enclosed Garage
•	 Other interior residential type 

environments
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

CAUTION:
•	 Do not install the refrigerator 

where the temperature will 
drop below __°F (__°C) or 
rise above 110°F (43°C). The 
compressor will not be able to 
maintain proper temperatures 
inside the refrigerator.

•	 Do not block the lower front 
of your refrigerator. Sufficient 
air circulation is essential for 
the proper operation of your 
refrigerator.

WARNING: Installation Clearances
•	 Allow the following clearances 

for ease of installation, proper 
air circulation, and plumbing 
and electrical connections:

Sides & top: 3/8”
Back: 2” 

Note: If your refrigerator is placed 
with the door hinge side against 
a wall, you may have to allow 
additional space for the handle so 
the door can be opened wider

Guidelines for final positioning of 
your refrigerator: 
•	 All 4 corners of the cabinet 

must rest firmly on the floor.
•	 The cabinet should be level at 

the front and rear.
•	 The sides should tilt ¼” (6 mm) 

from front to back (to ensure 
that doors close and seal 
properly).

•	 Doors should align with each 
other and be level.

To level the cabinet using the front 
leveling feet: 
•	 Lower the leveling feet on each 

side clockwise until they contact 
the floor. 

•	 Use the leveling feet (located 
on the front) ensure that all 4 
corners of the unit are resting 
firmly on a solid floor. Turn the 
leveling feet clockwise to retract 
the feet and counterclockwise to 
extend the feet. Ensure the floor 
is strong enough to support a 
fully loaded unit.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

DOOR REVERSAL INSTRUCTIONS

TOOLS: 

Phillips head Socket wrench set OR 
adjustable wrench

Fixed wrenches 
(5/16” (8mm) and 
3/8” (10mm)

Note: The direction in which your 
refrigerator doors open (door 
swing) can be reversed, from left 
to right or right to left, by moving 
the door hinges from one side to 
the other. Reversing the door swing 
should be performed by a qualified 
person.

CAUTION: Before you begin, 
remove the electrical power cord 
from the wall outlet. Remove any 
food from door shelves.

DOOR REMOVAL
•	 Ensure the appliance is 

unplugged and empty
•	 To take the door off, tilt the 

appliance backwards. Rest it 
on something solid so it will not 
slip during the door reversing 
process.

•	 Save all parts to reinstall the 
door. 

If the appliance is placed on its 
back or side during this process it 
must be allowed to stand upright 
for 6 hours before plugging in 
to avoid damage to internal 
components.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

DOOR REMOVAL STEPS
1.	 Remove the screw hole cover 

from the top left side of the 
cabinet. Remove the upper 
hinge cover and the upper 
hinge from the top right side of 
the cabinet. Remove the freezer 
door from the cabinet.

2.	 Remove the center hinge 
from the cabinet. Remove the 
refrigerator door from the 
cabinet.

DOOR REVERSAL STEPS
1.	 Move the hinge hole sleeve 

from the top right side of the 
refrigerator door to the top left 
side of the refrigerator door. 
Move the hinge hole cover 
from the top left side of the 
refrigerator door to the top 
right side of the refrigerator 
door.

2.	 Move the screw hole covers 
from the center left side of the 
cabinet to the center right side 
of the cabinet.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

6.	 Unscrew right middle stopper 
with metal block from bottom 
of upper door. The left middle 
stopper and metal block is in 
the accessory bag. Install it 
in left side of bottom of upper 
door. (The same operation as 
for lower door.) 

Notes:
•	 “L(up) ” refers to upper door 

stopper.
•	 “L(down) ” refers to lower door 

stopper.

3.	 Remove both adjustable feet 
from the bottom of the cabinet. 
Remove the lower hinge from 
the bottom right side of the 
cabinet.

4.	 Remove the hinge pin from 
the lower hinge. Flip the lower 
hinge over. Reinstall the hinge 
pin on the opposite side of the 
hinge.

5.	 Install the lower hinge on the 
lower left side of the cabinet. 
Install both the adjustment feet 
on the bottom of the cabinet
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

7.	 Install the refrigerator door 
on the cabinet. Flip the center 
hinge and install it on the 
center left side of the cabinet.

8.	 Move the upper door hinge 
and its cover to the left side. 
Attach the temperature sensor 
to the door hinge cover.

9.	 Install the freezer door on the 
cabinet. Install the upper door 
hinge and its cover on the top 
left side of the cabinet. Install 
the screw hole cover on the top 
right side of the cabinet.
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OPERATING INSTRUCTIONS

PRODUCT FEATURES 

1.	 Shelf
2.	 Refrigerator temperature 

control
3.	 Shelves 
4.	 Crisper drawers
5.	 Adjustable feet
6.	 Door trays
7.	 Covered tray
8.	 Door trays

�

�

�

�

�

�

�

�

CONTROL PANEL
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OPERATING INSTRUCTIONS

CONTROLS AND SETTINGS

Important: 
•	 Adjusting the refrigerator 

control will change the 
temperatures in both 
compartments. You can leave 
the freezer control at the 
factory preset (Recommended) 
or adjust as desired.

•	 To maintain the temperature, 
a fan circulates air in the 
refrigerator and freezer 
compartments. For good 
circulation, do not block cold 
air vents with food items.

REFRIGERATOR 
TEMPERATURE ADJUSTMENT
The refrigerator control can 
be left at the factory preset 
(Recommended) or adjusted as 
desired.
•	 Adjust temperature gradually 

allowing the temperature to 
stabilize.

•	 For colder temperatures, 
use the SET key and choose 
Coldest.

•	 For warmer temperatures, use 
the SET key and choose Cold. 

NOTE: Pressing the SET button will 
scroll through the 5 temperature 
settings toward the coldest setting, 
and then loop back to the least 
coldest setting

SET

Push the SET key to change 
between Cold, Recommended and 
Coldest temperatures.

Cold, Recommended, Coldest: 
Indicates the setting of the 
refrigerator compartment by LED 
indicator lights.

OFF

To turn the power off, press and 
hold the SET key for 3 seconds, the 
buzzer will emit a long sound, and 
the display panel indicator and the 
LED light in fridge compartment 
turn off.

ON

To turn the power on, Press and 
hold the SET key for 3 seconds, the 
buzzer will emit a long sound, and 
the display panel indicator and the 
LED light in fridge compartment 
turn on.
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OPERATING INSTRUCTIONS

SABBATH MODE

The Sabbath mode is a feature that disables portions of the refrigerator 
and its controls in accordance with observance of the weekly Sabbath 
and religious holidays within the Orthodox Jewish community. 

To Enter Sabbath Mode:

1.	 While holding the door switch, 
press and hold the Temp key 
for 10 seconds, and the buzzer 
will sound once long.
One LED on each side of 
Recommended setting will be 
lit while the appliance is in 
Sabbath mode. 

2.	 If your unit is equipped with an 
ice maker, press the ice maker’s 
On/Off power switch to turn 
the ice maker off. The LED will 
not be illuminated.

NOTE: While in Sabbath mode, 
the lights and the control panel will 
not work until mode is deactivated, 
but the temperature setting is not 
affected. The refrigerator stays in 
Sabbath mode after power failure 
recovery. Deactivate it with the 
appliance control. The ice maker 
will complete the cycle it had 
already initiated.

To exit Sabbath mode: 

•	 Reverse the “Enter Sabbath 
Mode” steps.
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CARE & MAINTENANCE

CLEANING

Ensure the appliance is unplugged 
before cleaning.

•	 To clean the inside of the 
appliance, use a soft cloth and 
a solution of a tablespoon of 
baking soda to one quart of 
water or some mild detergent.

•	 Wash removable shelves in a 
mild detergent solution, then 
dry and wipe with a soft cloth.

•	 Clean the outside with a soft, 
damp cloth and some mild 
detergent.

•	 It is important to keep the area 
clean where the door seals 
against the cabinet. Clean this 
area with a soapy cloth. Rinse 
with a damp cloth and let dry.

Note: Do not use cleaners 
containing ammonia or alcohol on 
the appliance. Ammonia or alcohol 
can damage the appearance of 
the appliance. Never use any 
commercial or abrasive cleaners 
or sharp objects on any part of the 
appliance.

POWER FAILURE

Most power failures are corrected 
within a few hours and should 
not affect the temperature of 
the appliance if the door is only 
opened when absolutely necessary. 
If the power is going to be off for 
a longer period of time, take the 
proper steps to protect the contents. 

Note: Wait 3 to 5 minutes 
before attempting to restart the 
refrigerator if operation has been 
interrupted.

DEFROSTING
 
This appliance is equipped with 
an automatic defrost function 
and does not require manual 
defrosting. Defrost water from the 
appliance is channeled into a drip 
tray located above the compressor. 
Heat transfer from the compressor 
causes the defrost water to 
evaporate.
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CARE & MAINTENANCE

VACATION

•	 Short vacations: Leave the 
appliance operating during 
vacations of less than three 
weeks.

•	 Long vacations: If the 
appliance will not be used 
for several months, remove 
all items and turn off the 
appliance. Clean and dry the 
interior thoroughly. To prevent 
odor and mold growth, leave 
the door open slightly, blocking 
it open if necessary.

MOVING

•	 Remove all contents.
•	 Secure the shelves inside the 

appliance.
•	 Turn the adjustable legs up to 

avoid damage.
•	 Tape the door shut.
•	 Be sure the appliance stays 

in the upright position during 
transportation. Protect the 
outside of the appliance with a 
blanket.

•	 If the appliance is placed 
on its back or side during 
transportation, upon reaching 
the destination, allow it 
to remain upright for 6 
hours before plugging in to 
avoid damage to internal 
components.
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CARE & MAINTENANCE

DISPOSAL

This appliance may not be treated 
as regular household waste, it 
should be taken to the appropriate 
waste collection point for recycling 
of electrical components. For 
information on local waste 
collection points, contact your 
local waste removal agency or 
government office.

Proper Disposal of your 
Appliance: Risk of Child 
Entrapment
Child entrapment and suffocation 
are not problems of the past. 
Junked or abandoned appliances 
are still dangerous – even if they 
will sit for “just a few days”. If you 
are getting rid of your old unit, 
please follow the instructions below 
to help prevent accidents.

We strongly encourage responsible 
appliance recycling/disposal 
methods. Check with your utility 
company or visit:
energystar.gov/recycle for more 
information on recycling your old 
appliance.

Before you throwaway your old 
unit: 
•	 Remove doors.
•	 Leave shelves in place so 

children may not easily climb 
inside.

•	 Have refrigerant removed by a 
qualified service technician.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

What are the standard 
wattage and amps used?

This information can be found on 
the rating plate located on the back 
of the cabinet.

How much does it cost to run 
the freezer?

Please refer to the energy guide.

Can I use an extension cord?

No, an extension cord may not be 
used.

I am having trouble opening 
the door; why?

The refrigerator door may be 
difficult to open immediately after 
closing it. This is normal and is due 
to the pressure difference between 
the cold interior of the refrigerator 
and the warm air that has just 
entered the refrigerator when it 
was opened. The pressure will 
equalize within a few minutes.

I had my fridge on its side to 
bring it home. Do I have to 
let it sit? And for how long?

Yes, please allow it to sit upright 
for 6 hours before plugging it in.

The refrigerator smells like 
new plastic. How do I make 
it go away?

It is common for new appliances to 
have a slight plastic smell. Ensure 
that you have removed all packing 
material from the fridge. Clean the 
inside of the cabinet by following 
the cleaning instructions included 
in the owner’s manual. Once 
completed, place an open box of 
baking soda in the refrigerator to 
absorb any remaining odour.
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TROUBLESHOOTING

No power

•	 A fuse may be blown or the 
circuit breaker tripped

•	 Plug not fully inserted into the 
wall outlet

Internal temperature not cold 
enough

•	 Temperature setting is too warm
•	 The door is not shut properly or 

opened excessively
•	 Recently added a large quantity 

of warm food to the cabinet
•	 Close proximity to heat source 

or direct sunlight
•	 Ambient temperature or 

humidity is very high

Refrigerator runs 
continuously

•	 Temperature setting is too cold
•	 The door is not shut properly or 

opened excessively
•	 Recently added a large quantity 

of warm food to the cabinet
•	 Close proximity to heat source 

or direct sunlight
•	 Ambient temperature or 

humidity is very high

Refrigerator makes a 
gurgling noise when 
operating

•	 This noise is completely normal. 
The refrigerant inside the 
appliance will make a gurgling 
noise as it changes from a 
liquid to a gas and back again.



19

Limited “In-Home” Warranty

Terms of Warranty

Exclusions

General Provisions

This quality product is warranted to be free from manufacturer’s defects in material and workmanship, provided that the unit is used 
under the normal operating conditions intended by the manufacturer. This warranty is available only to the person to whom the unit was 
originally sold by Danby Products Limited (Canada) or Danby Products Inc. (U.S.A.) (hereafter “Danby”) or  by an authorized distributor 
of Danby, and is non-transferable.

Save as herein provided, by Danby, there are no other warranties, conditions, representations or guarantees, express or implied, made or 
intended by Danby or its authorized distributors and all other warranties, conditions, representations or guarantees, including any 
warranties, conditions, representations or guarantees under any Sale of Goods Act or like legislation or statute is hereby expressly 
excluded. Save as herein provided, Danby shall not be responsible for any damages to persons or property, including the unit itself, 
howsoever caused or any consequential damages arising from the malfunction of the unit and by the purchase of the unit, the purchaser 
does hereby agree to indemnify and hold harmless Danby from any claim for damages to persons or property caused by the unit.

1. Power failure.
2. Damage in transit or when moving the appliance.
3. Improper power supply such as low voltage, defective house wiring or inadequate fuses.
4. Accident, alteration, abuse or misuse of the appliance such as inadequate air circulation in the room or abnormal operating 

conditions (ie. extremely high or low room temperature).
5. Use for commercial or industrial purposes (ie. If the appliance is not installed in a domestic residence). 
6. Fire, water damage, theft, war, riot, hostility, acts of God such as hurricanes, floods etc.
7. Service calls resulting in customer education.
8. Improper Installation (ie. Building-in of a free standing appliance or using an appliance outdoors that is not approved for outdoor 

application, including but not limited to: garages, patios, porches or anywhere that is not properly insulated or climate controlled). 

During the first twelve (12) months, any functional parts of this product found to be defective, will be 
repaired or replaced, at warrantor’s option, at no charge to the original purchaser.

Contact the dealer where the unit was purchased, or contact the nearest authorized Danby service depot, where 
service must be performed by a qualified service technician. If service is performed on the unit by anyone other 
than an authorized service depot, all obligations of Danby under this warranty shall be void.

Danby reserves the right to limit the boundaries of “In Home Service” to the proximity of an authorized service 
depot. Any appliance requiring service outside the limited boundaries of “In Home Service”, will be the 
consumer’s responsibility to transport at their own expense to the original point of purchase or a service depot 
for repair. If the appliance is installed in a location that is 100 kilometers (62 miles) or more from the nearest 
service center, it must be delivered to the nearest authorized Danby Service Depot by the purchaser.

Transportation charges to and from the service location are not protected by this warranty and are the 
responsibility of the purchaser.

Plastic parts are warranted for thirty (30) days from the date of purchase, with no extensions provided.

No warranty or insurance herein contained or set out shall apply when damage or repair is caused by any of the following:

First 12 months

To obtain service

Boundaries of
in-home service

Proof of purchase date will be required for warranty claims; retain bills of sale. In the event that warranty service is 
required, present the proof of purchase to our authorized service depot.

Danby Products Limited | Guelph, Ontario, Canada  N1H 6Z9
Danby Products Inc. | Findlay, Ohio, U.S.A.  45840

1-800-263-2629
08/24
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Bienvenue dans la famille Danby. 
Nous sommes fiers de la qualité de nos produits et nous croyons en 
un service fiable. Lisez ce manuel d’utilisation avant de brancher votre 
nouvel appareil, car il contient des informations importantes sur son 
fonctionnement qui vous permettront d’assurer sa fiabilité et sa longévité. 
Vous bénéficiez de la garantie décrite dans le manuel d’utilisation.

1.	 Veuillez noter ci-dessous les informations relatives à votre appareil. 
Vous devez conserver la preuve d’achat originale pour valider et 
bénéficier des services de garantie.

2.	 Enregistrez votre produit en ligne et répondez à un sondage pour 
bénéficier d’une EXTENSION DE GARANTIE GRATUITE DE 2 MOIS. 
Suivez le lien : 
www.danby.com/fr/soutien/enregistrement-du-produit/

Besoin d’aide?
1.	 Lisez votre manuel du propriétaire pour l’installation, le dépannage 

et l’entretien.

2.	 Visitez www.Danby.com pour accéder aux outils en libre-service, 
aux FAQ et plus encore en recherchant votre numéro de modèle à 
l’aide de la barre de recherche en haut de la page.

3.	 Pour obtenir de l’aide du service clientèle, veuillez remplir le 
formulaire en ligne à l’adresse suivante : www.danby.com/support. 
Votre demande sera directement transmise à un expert spécialisé 
dans votre appareil. 

Numéro de modèle: _________________________________________

Numéro de série: ___________________________________________

Date d’achat: ______________________________________________

PIÈCES ET SERVICE - CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ: Danby ne 
garantis pas la disponibilité indéfinie de toutes les pièces, des manuels 
d’entretien pour chaque modèle ni la disponibilité de ses techniciens 
dans toutes les régions.



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : veuillez lire 
l’ensemble des consignes avant 
d’utiliser cet appareil.

•	 NE PAS stocker ni utiliser 
d’essence ou d’autres liquides 
inflammables à proximité 
de cet appareil ou de tout 
autre appareil. Lisez les 
étiquettes des produits pour 
prendre connaissance des 
avertissements concernant 
l’inflammabilité et les autres 
dangers.

•	 NE PAS faire fonctionner le 
réfrigérateur en présence de 
vapeurs explosives. 

•	 Évitez tout contact avec les 
pièces mobiles de la machine à 
glaçons automatique.

•	 Retirez toutes les agrafes du 
carton. Les agrafes peuvent 
provoquer de graves coupures 
et endommager les finitions 
si elles entrent en contact 
avec d’autres appareils 
électroménagers ou des 
meubles.

DANGER : 
•	 Risque d’incendie ou 

d’explosion. Utilisation d’un 
fluide frigorigène inflammable. 
N’utilisez pas d’outils 
mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur. Ne percez pas les 
tuyaux de fluide frigorigène.

•	 Risque d’incendie ou 
d’explosion. Utilisation d’un 
réfrigérant inflammable. 
Réparation réservée 
exclusivement à un personnel 
de maintenance qualifié. 
Utilisez uniquement des pièces 
de rechange agréées par le 
fabricant. Tout équipement 
de réparation utilisé doit être 
conçu pour les réfrigérants 
inflammables. Suivez toutes les 
instructions de réparation du 
fabricant. Ne percez pas les 
tuyaux de réfrigérant.

Informations de sécurité importantes
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!

ATTENTION : 
•	 Risque d’incendie ou 

d’explosion. Éliminez le 
réfrigérateur de manière 
appropriée, conformément à 
la réglementation fédérale ou 
locale en vigueur. Utilisation 
d’un fluide frigorigène 
inflammable

•	 Risque d’incendie ou 
d’explosion en cas de 
perforation des tuyaux de 
fluide frigorigène. Suivez 
attentivement les consignes de 
manipulation. Utilisation d’un 
fluide frigorigène inflammable

AVERTISSEMENT  : 
•	 N’utilisez pas d’appareils 

électriques à l’intérieur des 
compartiments de conservation 
des aliments de l’appareil, sauf 
s’ils sont du type recommandé 
par le fabricant.

AVERTISSEMENT
Réservé aux résidents de 
Californie : 
Cancer et effets néfastes sur la 
reproduction : 
www.P65Warnings.ca.gov

SÉCURITÉ DES ENFANTS
Cet appareil n’est pas destiné 
à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles ne 
soient surveillées ou qu’elles n’aient 
reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur 
sécurité. 
Détruisez ou recyclez le carton, 
les sacs en plastique et tout autre 
matériau d’emballage extérieur 
immédiatement après avoir 
déballé le réfrigérateur. Les enfants 
ne doivent JAMAIS utiliser ces 
objets pour jouer. Les cartons 
recouverts de tapis, de couvre-lits, 
de bâches en plastique ou de film 
étirable peuvent se transformer en 
espaces hermétiques et entraîner 
rapidement une suffocation.

AVERTISSEMENT : Suivez ces 
consignes pour garantir le bon 
fonctionnement des mécanismes de 
sécurité de cet appareil. 

Informations de sécurité importantes
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!

INFORMATIONS ÉLEC-
TRIQUES

•	 Branchez l’appareil sur une 
prise électrique dédiée de 115 
volts, 60 Hz, 15 ampères, 
courant alternatif uniquement. 
Le cordon d’alimentation de 
l’appareil est équipé d’une 
fiche de mise à la terre à 
trois broches pour vous 
protéger contre les risques 
d’électrocution. Branchez-le 
directement dans une prise 
à trois broches correctement 
mise à la terre. Vous devez 
installer la prise conformément 
aux codes et réglementations 
locaux. Consultez un électricien 
qualifié. N’utilisez pas de 
rallonge ni d’adaptateur.

•	 Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, un technicien de 
service agréé doit le remplacer 
afin d’éviter tout risque.

•	 Ne débranchez jamais le 
réfrigérateur en tirant sur 
le cordon d’alimentation. 
Saisissez toujours fermement 
la fiche et retirez-la en la tirant 
bien droit hors de la prise 
afin d’éviter d’endommager le 
cordon d’alimentation.

•	 Débranchez l’appareil avant 
de le nettoyer et avant de 
remplacer l’ampoule LED CA 
afin d’éviter tout risque de choc 
électrique. Utilisez uniquement 
une ampoule LED CA de 5 
watts ou moins.

•	 Les performances peuvent être 
affectées si la tension varie 
de 10 % ou plus. L’utilisation 
du réfrigérateur avec une 
alimentation insuffisante peut 
endommager le compresseur. 
Ces dommages ne sont pas 
couverts par votre garantie.

•	 Ne branchez pas l’appareil sur 
une prise électrique contrôlée 
par un interrupteur mural ou 
un cordon de commande afin 
d’éviter qu’il ne soit éteint 
accidentellement.

IMPORTANT : ÉLIMINATION DES 
CFC/HCFC
Votre ancien réfrigérateur peut 
être équipé d’un système de 
refroidissement utilisant des CFC 
ou des HCFC (chlorofluorocarbures 
ou hydrochlorofluorocarbures). Les 
CFC et les HCFC sont considérés 
comme nocifs pour l’ozone 
stratosphérique s’ils sont rejetés 
dans l’atmosphère. D’autres fluides 
frigorigènes peuvent également 
nuire à l’environnement s’ils sont 
rejetés dans l’atmosphère. Si vous 
jetez votre ancien réfrigérateur, 
assurez-vous que le fluide 
frigorigène ait été retiré par un 
technicien qualifié en vue d’une 
élimination appropriée. Si vous 
rejetez intentionnellement du fluide 
frigorigène, vous vous exposez 
à des amendes et à des peines 
d’emprisonnement en vertu des 
dispositions de la législation 
environnementale.

Informations de sécurité importantes
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
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INSTALLATION

IMPORTANT : NETTOYAGE DE 
VOTRE RÉFRIGÉRATEUR
Retirez le ruban adhésif et les 
résidus de colle des surfaces 
avant de mettre le réfrigérateur en 
marche. Frottez avec vos doigts 
une petite quantité de liquide 
vaisselle sur la colle. Rincez à l’eau 
tiède et séchez avec un chiffon 
doux. N’utilisez pas d’objets 
tranchants, d’alcool à friction, 
de liquides inflammables ou de 
nettoyants abrasifs pour retirer 
le ruban adhésif ou la colle. Ces 
produits peuvent endommager la 
surface de votre réfrigérateur. Une 
fois tous les matériaux d’emballage 
retirés, nettoyez l’intérieur de votre 
réfrigérateur avant de l’utiliser.

IMPORTANT : DÉPLACEMENT DE 
VOTRE RÉFRIGÉRATEUR
Votre réfrigérateur est lourd. 
Lorsque vous déplacez le 
réfrigérateur pour le nettoyer ou 
pour une intervention technique, 
relevez les pieds de mise à niveau 
(voir « Pour mettre le réfrigérateur 
à niveau à l’aide des pieds de 
mise à niveau avant »). Veillez 
également à recouvrir le sol de 
carton ou de panneau dur afin 
d’éviter de l’abîmer. Tirez toujours 
le réfrigérateur vers l’extérieur 
en ligne droite lorsque vous le 
déplacez. Ne faites pas bouger le 
réfrigérateur d’un côté à l’autre ni 
ne le « faites marcher » lorsque 
vous essayez de le déplacer, car 
vous risqueriez d’endommager le 
sol.

EMPLACEMENT

•	 Choisissez un emplacement 
situé à proximité d’une prise 
électrique avec mise à la terre. 
N’utilisez pas de rallonge ni 
d’adaptateur.

•	 Si possible, placez le 
réfrigérateur à l’abri de la 
lumière directe du soleil et 
loin de la cuisinière, du lave-
vaisselle ou de toute autre 
source de chaleur.

•	 Le réfrigérateur doit être 
installé sur un sol de niveau 
et suffisamment solide pour 
supporter un réfrigérateur à 
pleine charge.

•	 Vérifiez la disponibilité 
d’une alimentation en eau 
pour les modèles équipés 
d’une machine à glaçons 
automatique. Si vous ne 
raccordez pas le réfrigérateur à 
l’alimentation en eau, n’oubliez 
pas de désactiver la machine à 
glaçons.

AVERTISSEMENT : Cet appareil 
est destiné à un usage domestique 
et à des applications intérieures 
similaires, telles que :
•	 Cuisine / Coin cuisine
•	 Garde-manger
•	 Sous-sol
•	 Garage fermé
•	 Autres environnements 

intérieurs de type résidentiel
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ATTENTION :
•	 N’installez pas le réfrigérateur 

dans un endroit où la 
température pourrait descendre 
en dessous de __ °F (__ °C) 
ou dépasser 110 °F (43 °C). 
Le compresseur ne pourra pas 
maintenir les températures 
adéquates à l’intérieur du 
réfrigérateur.

•	 Ne bloquez pas la partie 
inférieure avant de votre 
réfrigérateur. Une circulation 
d’air suffisante est essentielle 
au bon fonctionnement de votre 
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT : DÉGAGEMENTS 
D’INSTALLATION
•	 Prévoyez les dégagements 

suivants pour faciliter 
l’installation, assurer une bonne 
circulation d’air et permettre les 
raccordements de plomberie et 
d’électricité :

Côtés et dessus : 3/8”
Arrière : 2”

Remarque : Si votre réfrigérateur 
est placé avec le côté des 
charnières de la porte contre un 
mur, vous devrez peut-être prévoir 
un espace supplémentaire pour la 
poignée afin que la porte puisse 
s’ouvrir plus largement

Consignes pour le positionnement 
final de votre réfrigérateur : 
•	 Les 4 coins du meuble doivent 

reposer fermement sur le sol.
•	 Le meuble doit être à niveau à 

l’avant et à l’arrière.
•	 Les côtés doivent présenter une 

inclinaison de ¼” (6 mm) de 
l’avant vers l’arrière (afin de 
garantir que les portes se ferment 
et s’ajustent correctement).

•	 Les portes doivent être alignées 
les unes par rapport aux autres et 
à niveau.

Pour mettre le meuble à niveau 
à l’aide des pieds de nivellement 
avant : 
•	 Abaissez les pieds de nivellement 

de chaque côté dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
qu’ils touchent le sol. 

•	 Utilisez les pieds de mise à 
niveau (situés à l’avant) pour vous 
assurer que les quatre coins de 
l’appareil reposent fermement sur 
un sol solide. Tournez les pieds 
de mise à niveau dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour les 
rétracter et dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour 
les allonger. Assurez-vous que le 
sol est suffisamment solide pour 
supporter un appareil entièrement 
chargé.
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INSTRUCTIONS POUR L’INVERSION DU SENS D’OUVERTURE 
DES PORTES

OUTILS : 

Tournevis 
cruciforme

Jeu de clés à douille OU clé à 
molette

Clés fixes (5/16” (8 
mm) et 3/8” (10 mm)

Remarque : le sens d’ouverture 
des portes de votre réfrigérateur 
(sens d’ouverture) peut être 
inversé, de gauche à droite ou 
de droite à gauche, en déplaçant 
les charnières de porte d’un 
côté à l’autre. L’inversion du 
sens d’ouverture des portes doit 
être effectuée par une personne 
qualifiée.

ATTENTION : avant de 
commencer, débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise murale. 
Retirez tous les aliments des 
balconnets de porte.

DÉMONTAGE DE LA PORTE
•	 Assurez-vous que l’appareil est 

débranché et vide
•	 Pour retirer la porte, inclinez 

l’appareil vers l’arrière. Posez-
le sur une surface solide afin 
qu’il ne glisse pas pendant 
l’opération d’inversion de la 
porte.

•	 Conservez toutes les pièces 
pour réinstaller la porte. 

Si l’appareil est posé sur le dos 
ou sur le côté pendant cette 
opération, il doit rester en position 
verticale pendant 6 heures avant 
d’être rebranché afin d’éviter 
d’endommager les composants 
internes.
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ÉTAPES DE DÉMONTAGE DE LA 
PORTE
1.	 Retirez le cache-trou de vis 

situé en haut à gauche du 
caisson. Retirez le cache de 
charnière supérieure et la 
charnière supérieure situés 
en haut à droite du caisson. 
Retirez la porte du congélateur 
du caisson.

2.	 Retirez la charnière centrale 
du meuble. Retirez la porte du 
réfrigérateur du meuble.

ÉTAPES D’INVERSION DE LA 
PORTE
1.	 Déplacez le manchon du 

trou de charnière du côté 
supérieur droit de la porte 
du réfrigérateur vers le côté 
supérieur gauche de la porte 
du réfrigérateur. Déplacez le 
cache du trou de charnière du 
côté supérieur gauche de la 
porte du réfrigérateur vers le 
côté supérieur droit de la porte 
du réfrigérateur.

2.	 Déplacez les caches des trous 
de vis du centre gauche du 
meuble vers le centre droit du 
meuble.
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6.	 Dévissez la butée centrale 
droite avec son bloc métallique 
située au bas de la porte 
supérieure. La butée centrale 
gauche et son bloc métallique 
se trouvent dans le sachet 
d’accessoires. Installez-les sur 
le côté gauche du bas de la 
porte supérieure. (Opération 
identique à celle pour la porte 
inférieure.)

Remarques :
•	 « L(haut) » désigne la butée de 

la porte supérieure.
•	 « L(bas) » désigne la butée de 

la porte inférieure.

3.	 Retirez les deux pieds réglables 
du bas du meuble. Retirez la 
charnière inférieure située en 
bas à droite du meuble.

4.	 Retirez la goupille de la 
charnière inférieure. Retournez 
la charnière inférieure. 
Réinstallez la goupille du côté 
opposé de la charnière.

5.	 Installez la charnière inférieure 
en bas à gauche du meuble. 
Installez les deux pieds 
réglables au bas du meuble
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7.	 Installez la porte du 
réfrigérateur sur le meuble. 
Retournez la charnière centrale 
et installez-la au centre, à 
gauche du meuble.

8.	 Déplacez la charnière de la 
porte supérieure et son cache 
vers la gauche. Fixez la sonde 
de température au cache de la 
charnière de la porte.

9.	 Installez la porte du 
congélateur sur le meuble. 
Installez la charnière de la 
porte supérieure et son cache 
en haut à gauche du meuble. 
Installez le cache-trou de vis en 
haut à droite du meuble.
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

�

�

�

�

�

�

�

�

PANNEAU DE COMMANDE

1.	 Étagère
2.	 Réglage de la température du 

réfrigérateur
3.	 Étagères
4.	 Bacs à légumes
5.	 Pieds réglables
6.	 Bacs de porte
7.	 Plateau couvert
8.	 Bacs de porte
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COMMANDES ET RÉGLAGES

Important : 
•	 Le réglage du thermostat 

du réfrigérateur modifie 
la température des deux 
compartiments. Vous 
pouvez laisser le réglage 
du congélateur sur la valeur 
par défaut (recommandé) ou 
l’ajuster selon vos besoins.

•	 Pour maintenir la température, 
un ventilateur fait circuler 
l’air dans les compartiments 
réfrigérateur et congélateur. 
Pour assurer une bonne 
circulation, ne bloquez pas les 
bouches d’aération avec des 
aliments.

RÉGLAGE DE LA 
TEMPÉRATURE DU 
RÉFRIGÉRATEUR
Le réglage du réfrigérateur peut 
être laissé sur la valeur par défaut 
(recommandé) ou ajusté selon vos 
besoins.
•	 Réglez la température 

progressivement afin de 
permettre à celle-ci de se 
stabiliser.

•	 Pour des températures plus 
basses, utilisez la touche SET et 
sélectionnez « Coldest ».

•	 Pour des températures plus 
élevées, utilisez la touche SET et 
sélectionnez « Cold ». 

REMARQUE : Appuyer sur la 
touche SET permet de faire défiler 
les 5 réglages de température vers 
le réglage le plus froid, puis de 
revenir au réglage le moins froid
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RÉGLAGE

Appuyez sur la touche SET pour 
basculer entre les températures 
« Cold », « Recommended » et « 
Coldest ».

Cold, Recommended, Coldest 
: indique le réglage du 
compartiment réfrigérateur à l’aide 
de voyants LED.

ARRÊT

Pour mettre l’appareil hors 
tension, maintenez la touche SET 
enfoncée pendant 3 secondes ; 
le buzzer émettra un long signal 
sonore, et l’indicateur du panneau 
d’affichage ainsi que le voyant 
LED du compartiment réfrigérateur 
s’éteindront.

MARCHE

Pour mettre l’appareil sous 
tension, maintenez la touche SET 
enfoncée pendant 3 secondes ; le 
buzzer émettra un long bip, et les 
voyants du panneau d’affichage 
ainsi que la LED du compartiment 
réfrigérateur s’allumeront.
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MODE SHABBAT

Le mode Shabbat est une fonctionnalité qui désactive certaines parties 
du réfrigérateur et de ses commandes, conformément à l’observance 
du Shabbat hebdomadaire et des fêtes religieuses au sein de la 
communauté juive orthodoxe. 

Pour activer le mode Shabbat :

1.	 Tout en maintenant enfoncé 
l’interrupteur de la porte, 
appuyez sur la touche « Temp 
» et maintenez-la enfoncée 
pendant 10 secondes ; le 
buzzer émettra un long bip.
Une LED de chaque côté 
du réglage recommandé 
s’allumera tant que l’appareil 
sera en mode Shabbat. 

2.	 Si votre appareil est équipé 
d’une machine à glaçons, 
appuyez sur l’interrupteur 
marche/arrêt de celle-ci 
pour la désactiver. La LED ne 
s’allumera pas..

REMARQUE : en mode Shabbat, 
les voyants et le panneau de 
commande ne fonctionneront 
pas tant que le mode ne sera 
pas désactivé, mais le réglage 
de la température n’est pas 
affecté. Le réfrigérateur reste 
en mode Shabbat après le 
rétablissement de l’alimentation 
électrique. Désactivez-le à l’aide 
des commandes de l’appareil. La 
machine à glaçons terminera le 
cycle qu’elle avait déjà commencé.

Pour quitter le mode Shabbat : 

•	 Suivez les étapes de « 
Activation du mode Shabbat » 
dans l’ordre inverse.
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NETTOYAGE

Assurez-vous que l’appareil est 
débranché avant de le nettoyer.

•	 Pour nettoyer l’intérieur de 
l’appareil, utilisez un chiffon 
doux et une solution composée 
d’une cuillère à soupe de 
bicarbonate de soude pour 
un quart d’eau, ou un peu de 
détergent doux.

•	 Lavez les étagères amovibles 
dans une solution de détergent 
doux, puis séchez-les et 
essuyez-les avec un chiffon 
doux.

•	 Nettoyez l’extérieur avec un 
chiffon doux et humide et un 
peu de détergent doux.

•	 Il est important de maintenir 
propre la zone où le joint de 
la porte est en contact avec le 
meuble. Nettoyez cette zone à 
l’aide d’un chiffon savonneux. 
Rincez avec un chiffon humide 
et laissez sécher.

Remarque : n’utilisez pas de 
produits nettoyants contenant 
de l’ammoniaque ou de l’alcool 
sur l’appareil. L’ammoniaque ou 
l’alcool peuvent altérer l’aspect 
de l’appareil. N’utilisez jamais de 
produits nettoyants du commerce, 
de produits abrasifs ou d’objets 
pointus sur aucune partie de 
l’appareil.

COUPURE DE COURANT

La plupart des coupures de courant 
sont rétablies en quelques heures 
et ne devraient pas affecter la 
température de l’appareil si la 
porte n’est ouverte qu’en cas 
d’absolue nécessité. Si la coupure 
de courant doit durer plus 
longtemps, prenez les mesures 
appropriées pour protéger le 
contenu. 

Remarque : attendez 3 à 5 minutes 
avant de tenter de redémarrer le 
réfrigérateur si son fonctionnement 
a été interrompu.

DÉGIVRAGE
 
Cet appareil est équipé 
d’une fonction de dégivrage 
automatique et ne nécessite pas 
de dégivrage manuel. L’eau de 
dégivrage s’écoule vers un bac 
d’égouttage situé au-dessus du 
compresseur. La chaleur dégagée 
par le compresseur provoque 
l’évaporation de cette eau.
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PARTENCE

•	 Courtes absences : laissez 
l’appareil en marche pendant 
les absences de moins de trois 
semaines.

•	 Longues absences : si 
l’appareil ne doit pas être 
utilisé pendant plusieurs mois, 
retirez tous les aliments et 
mettez-le hors tension. Nettoyez 
et séchez soigneusement 
l’intérieur. Pour éviter les odeurs 
et la formation de moisissures, 
laissez la porte légèrement 
entrouverte, en la bloquant si 
nécessaire

DÉMÉNAGEMENT

•	 Retirez tout le contenu.
•	 Fixez les clayettes à l’intérieur 

de l’appareil.
•	 Relevez les pieds réglables 

pour éviter tout dommage.
•	 Fermez la porte à l’aide de 

ruban adhésif.
•	 Assurez-vous que l’appareil 

reste en position verticale 
pendant le transport. Protégez 
l’extérieur de l’appareil avec 
une couverture.

•	 Si l’appareil est placé à 
l’envers ou sur le côté pendant 
le transport, une fois arrivé 
à destination, laissez-le en 
position verticale pendant 6 
heures avant de le brancher 
afin d’éviter d’endommager les 
composants internes.
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MISE AU REBUT

Cet appareil ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager 
ordinaire ; il doit être apporté 
au point de collecte approprié 
pour le recyclage des composants 
électriques. Pour obtenir des 
informations sur les points de 
collecte locaux, contactez votre 
service municipal de collecte des 
déchets ou votre administration 
locale.

Élimination appropriée de votre 
appareil : risque de coincement 
d’un enfant
Le coincement et la suffocation des 
enfants ne sont pas des problèmes 
du passé. Les appareils mis au 
rebut ou abandonnés restent 
dangereux – même s’ils ne doivent 
rester là que « quelques jours ». 
Si vous vous débarrassez de votre 
ancien appareil, veuillez suivre les 
instructions ci-dessous pour aider à 
prévenir les accidents.

Nous vous encourageons 
vivement à adopter des méthodes 
responsables de recyclage et 
d’élimination des appareils 
électroménagers. Renseignez-
vous auprès de votre fournisseur 
d’énergie ou consultez le site :
energystar.gov/recycle pour plus 
d’informations sur le recyclage de 
votre ancien appareil.

Avant de jeter votre ancien 
appareil : 
•	 Retirez les portes.
•	 Laissez les étagères en place 

afin que les enfants ne puissent 
pas y grimper facilement.

•	 Faites vidanger le réfrigérant 
par un technicien qualifié.
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

Quelles sont les valeurs 
standard en watts et en 
ampères ?

Ces informations figurent sur 
la plaque signalétique située à 
l’arrière du meuble.

Combien coûte le 
fonctionnement du 
congélateur ?

Veuillez vous reporter au guide 
énergétique.

Puis-je utiliser une rallonge 
électrique ?

Non, l’utilisation d’une rallonge 
électrique n’est pas autorisée.

J’ai du mal à ouvrir la porte ; 
pourquoi ?

La porte du réfrigérateur peut être 
difficile à ouvrir immédiatement 
après l’avoir fermée. C’est normal 
et cela est dû à la différence 
de pression entre l’intérieur 
froid du réfrigérateur et l’air 
chaud qui vient d’y pénétrer 
lors de l’ouverture. La pression 
s’équilibrera en quelques minutes.

J’ai transporté mon 
réfrigérateur couché pour le 
ramener chez moi. Dois-je le 
laisser reposer ? Et pendant 
combien de temps ?

Oui, veuillez le laisser reposer en 
position verticale pendant 6 heures 
avant de le brancher.

Le réfrigérateur dégage une 
odeur de plastique neuf. 
Comment m’en débarrasser ?

Il est courant que les appareils 
électroménagers neufs dégagent 
une légère odeur de plastique. 
Assurez-vous d’avoir retiré 
tout le matériel d’emballage du 
réfrigérateur. Nettoyez l’intérieur 
de la chambre froide en suivant les 
instructions de nettoyage figurant 
dans le mode d’emploi. Une fois 
cette opération terminée, placez 
une boîte ouverte de bicarbonate 
de soude dans le réfrigérateur pour 
absorber toute odeur résiduelle.
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DÉPANNAGE

Pas d’alimentation électrique

•	 Un fusible a peut-être sauté ou 
le disjoncteur s’est déclenché

•	 La fiche n’est pas complètement 
insérée dans la prise murale

La température interne n’est 
pas assez basse

•	 Le réglage de la température 
est trop élevé

•	 La porte n’est pas bien fermée 
ou est ouverte trop souvent

•	 Une grande quantité d’aliments 
chauds a été récemment placée 
dans l’intérieur du réfrigérateur

•	 L’appareil est trop proche d’une 
source de chaleur ou exposé à 
la lumière directe du soleil

•	 La température ambiante ou le 
taux d’humidité est très élevé

Le réfrigérateur fonctionne en 
continu

•	 Le réglage de la température 
est trop bas

•	 La porte n’est pas bien fermée 
ou a été ouverte trop souvent

•	 Une grande quantité d’aliments 
chauds a été récemment placée 
dans le réfrigérateur

•	 L’appareil est trop proche d’une 
source de chaleur ou exposé à 
la lumière directe du soleil

•	 La température ambiante ou le 
taux d’humidité est très élevé

Le réfrigérateur émet un 
gargouillement lorsqu’il 
fonctionne

•	 Ce bruit est tout à fait normal. 
Le fluide frigorigène à 
l’intérieur de l’appareil émet un 
gargouillement lorsqu’il passe 
de l’état liquide à l’état gazeux 
et inversement.
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Garantie limitée “à domicile”

Conditions

Exclusions

Dispositions générales

Cet appareil de qualité est garanti exempt de tout vice de matière première et de fabrication, s’il est utilisé dans les conditions normales 
recommandées par le fabricant. Cette garantie n’est o�erte qu’à l’acheteur initial de l’appareil vendu par Danby Products Limited 
(Canada) ou Danby Products Inc. (E.- U.A.) (ci-après « Danby »)  ou par l’un des ses distributeurs agréés et elle ne peut être transférée.

En vertu de la présente, il n’existe aucune autre garantie, condition ou représentation, qu’elle soit exprimée ou tacite, de façon manifeste 
ou intentionnelle, par Danby ou ses distributeurs agréés.  De même, sont exclues toutes les autres garanties, conditions ou 
représentations, y compris les garanties, conditions ou représentations en vertu de toute loi régissant la vente de produits ou de toute 
autre législation ou règlement semblables. En vertu de la présente, Danby ne peut être tenue responsable en cas de blessures 
corporelles ou des dégâts matériels, y compris à l’appareil, quelle qu’en soit les causes.  Danby ne peut pas être tenue responsable des 
dommages indirects dus au fonctionnement défectueux de l’appareil.  En achetant l’appareil, l’acheteur accepte de mettre à couvert et 
de dégager Danby de toute responsabilité en cas de réclamation pour toute blessure corporelle ou tout dégât matériel causé par cet 
appareil.

1. Panne de courant.
2. Dommage subis pendant le transport ou le déplacement de l’appareil.
3. Alimentation électrique incorrecte (tension faible, câblage défectueux, fusibles incorrects).
4. Accident, modification, emploi abusif ou incorrect de l’appareil tel qu'une circulation d'air inadéquate dans la pièce ou des 

conditions de fonctionnement anormales (température extrêmement élevée ou basse).
5. Utilisation dans un but commercial ou industriel (à savoir, si l'appareil n'est pas installé dans un domicile résidentiel).
6. Incendie, dommages causés par l’eau, vol, guerre, émeute, hostilités, cas de force majeure (ouragan, inondation, etc.).
7. Visites d’un technicien pour expliquer le fonctionnement de l’appareil au propriétaire.
8. Installation inappropriée (par exemple, encastrement d'un appareil autoportant, ou utilisation extérieure d'un appareil non conçu à 

cet e�et, y compris, mais sans s'y limiter: les garages, les patios, les porches ou ailleurs qui ne sont pas correctement isolés ou 
climatisés).  

Au cours des douze (12) premiers mois, toutes les pièces fonctionnelles de ce produit jugées défectueuses 
seront réparées ou remplacées, au choix du garant, sans frais pour l'acheteur d'origine.

S’adresser au détaillant qui a vendu l’appareil, ou à la station technique agréée de service la plus proche, où les 
réparations doivent être e�ectuées par un technicien qualifié.  Si les réparations sont e�ectuées par quiconque 
autre que la station de service agréée où à des fins  commerciales, toutes les obligations de Danby en vertu de 
cette garantie seront annulées.

Danby se réserve le droit de limiter les limites de "Service au domicile" à proximité d'un dépôt de service agréé. 
Tout appareil nécessitant un service en dehors des limites de "Service à domicile" sera la responsabilité du 
consommateur de transporter l'appareil à laur propres frais le point d'achat original ou un dépôt de service pour 
réparation. Si l'appareil est installé à plus de 100 kilomètres (62 milles) du centre de service le plus proche, il doit 
être livré à l'atelier de réparation autorisé par Danby le plus proche, car l'entretien doit  uniquement être 
réalisé par un technicien qualifié et certifié pour e�ectuer un entretien couvert par la garantie de Danby. Les frais 
de transport entre votre domicile et le lieu de l'entretien ne sont pas couverts par la présente garantie et doivent 
être acquittés par l'acheteur.

Les pièces en plastique sont garanties pendant trente (30) jours seulement à partir de la date de l’achat, sans aucune 
prolongation prévue.

La garantie ou assurance ci-dessus ne s’applique pas si les dégâts ou réparations sont dus aux cas suivants:

Premiers 12 mois

Pour bénéficier
du service

Limites de 
l’entretien 
à domicile

Danby Products Limited | Guelph, Ontario, Canada  N1H 6Z9
Danby Products Inc. | Findlay, Ohio, U.S.A.  45840

1-800-263-2629
08/24

Une preuve de la date d'achat sera requise pour toute réclamation sous garantie; conservez les factures. En cas de 
besoin de service sous garantie, présentez la preuve d'achat à notre centre de service agréé.



40

Bienvenido a la familia Danby. 
Estamos orgullosos de nuestros productos de calidad y creemos en un 
servicio confiable. Lea este manual del propietario antes de enchufar su 
nuevo electrodoméstico, ya que contiene información importante sobre 
el funcionamiento para garantizar la confiabilidad y la longevidad de su 
electrodoméstico. Tiene derecho a la cobertura de la garantía como se 
describe en el manual del propietario.

1.	 Anote la información de su electrodoméstico a continuación. Debe 
conservar el comprobante de compra original para validar y 
recibir los servicios de garantía.

2.	 Registre su producto en línea y complete una encuesta en www.
danby.com/support/product-registration para recibir una 
EXTENSIÓN GRATUITA DE 2 MESES DE GARANTÍA.

¿Necesitas ayuda?

1.	 Lea el manual del propietario para la instalación, solución de 
problemas y mantenimiento.

2.	 Visite www.Danby.com para acceder a herramientas de 
autoservicio, preguntas frecuentes y más buscando su número de 
modelo usando la barra de búsqueda en la parte superior de la 
página.

3.	 Para obtener asistencia del servicio de atención al cliente, rellene 
el formulario web en: www.danby.com/support. Su solicitud 
se enviará directamente a un experto en su electrodoméstico en 
particular. 

Número de modelo: _________________________________________

Número de serie: ___________________________________________

Fecha de compra: ___________________________________________



¡GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Informacion de Seguridad Importante
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Lee todas las 
instrucciones antes de utilizar este 
electrodoméstico.

•	 NO almacenes ni utilices 
gasolina u otros líquidos 
inflamables cerca de este u 
otros electrodomésticos. Lee 
las etiquetas del producto para 
conocer las advertencias sobre 
inflamabilidad y otros riesgos.

•	 NO pongas en marcha el 
frigorífico en presencia de 
vapores explosivos. 

•	 Evite el contacto con cualquier 
pieza móvil de la máquina de 
hielo automática.

•	 Retire todas las grapas de la 
caja de cartón. Las grapas 
pueden provocar cortes graves 
y también dañar los acabados 
si entran en contacto con otros 
electrodomésticos o muebles.

PELIGRO: 
•	 Riesgo de incendio o explosión. 

Se utiliza refrigerante 
inflamable. No utilice 
dispositivos mecánicos para 
descongelar el frigorífico. 
No perfore los tubos de 
refrigerante.

•	 Riesgo de incendio o 
explosión. Se utiliza 
refrigerante inflamable. La 
reparación debe ser realizada 
únicamente por personal de 
servicio cualificado. Utilice 
únicamente piezas de recambio 
autorizadas por el fabricante. 
Cualquier equipo de 
reparación utilizado debe estar 
diseñado para refrigerantes 
inflamables. Siga todas las 
instrucciones de reparación 
del fabricante. No perfore los 
tubos de refrigerante.



¡GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES!

PRECAUCIÓN: 
•	 Riesgo de incendio o explosión. 

Deseche el frigorífico 
adecuadamente de acuerdo 
con la normativa federal o 
local aplicable. Se utiliza 
refrigerante inflamable

•	 Riesgo de incendio o explosión 
debido a la perforación de 
los tubos de refrigerante. 
Siga cuidadosamente las 
instrucciones de manipulación. 
Se utiliza refrigerante 
inflamable

ADVERTENCIA: 
•	 No utilice aparatos eléctricos 

dentro de los compartimentos 
de conservación de alimentos 
del electrodoméstico, a menos 
que sean del tipo recomendado 
por el fabricante.

ADVERTENCIA
Solo para residentes en 
California: 
Cáncer y daños reproductivos: 
www.P65Warnings.ca.gov

SEGURIDAD INFANTIL
Este electrodoméstico no está 
destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos los niños) 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, 
o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del electrodoméstico 
por parte de una persona 
responsable de su seguridad. 
Destruya o recicle la caja de 
cartón, las bolsas de plástico y 
cualquier material de embalaje 
exterior inmediatamente después 
de desembalar el frigorífico. Los 
niños NUNCA deben utilizar estos 
artículos para jugar. Las cajas de 
cartón cubiertas con alfombras, 
colchas, láminas de plástico o film 
estirable pueden convertirse en 
cámaras herméticas y provocar 
rápidamente asfixia.

ADVERTENCIA: iga estas 
instrucciones para garantizar que 
los mecanismos de seguridad de 
este electrodoméstico funcionen 
correctamente. 

Informacion de Seguridad Importante
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INFORMACIÓN ELÉCTRICA

•	 Enchufe el aparato a una 
toma de corriente dedicada 
exclusiva de 115 voltios, 60 
Hz, 15 amperios, solo CA. 
El cable de alimentación del 
electrodoméstico está equipado 
con un enchufe de tres clavijas 
con toma de tierra para su 
protección contra el riesgo de 
descargas eléctricas. Enchúfelo 
directamente a una toma de 
corriente de tres clavijas con 
toma de tierra adecuada. Debe 
instalar la toma de corriente 
de acuerdo con las normas y 
ordenanzas locales. Consulte 
a un electricista cualificado. 
No utilice un alargador ni un 
adaptador.

•	 Si el cable de alimentación está 
dañado, un técnico de servicio 
autorizado debe sustituirlo 
para evitar cualquier riesgo.

•	 Nunca desenchufe el 
frigorífico tirando del cable de 
alimentación. Sujete siempre el 
enchufe con firmeza y tire de 
él en línea recta para sacarlo 
de la toma de corriente, a fin 
de evitar dañar el cable de 
alimentación.

•	 Desenchufe el electrodoméstico 
antes de limpiarlo y antes de 
sustituir la bombilla LED de 
CA para evitar descargas 
eléctricas. Utilice únicamente 
una bombilla LED de CA de 5 
vatios o menos.

•	 El rendimiento puede verse 
afectado si la tensión varía 
en un 10 % o más. El 
funcionamiento del frigorífico 
con una potencia insuficiente 
puede dañar el compresor. 
Dichos daños no están 
cubiertos por la garantía.

•	 No enchufe el aparato a una 
toma de corriente controlada 
por un interruptor de pared o 
un cordón de accionamiento 
para evitar que se apague 
accidentalmente.

IMPORTANTE: ELIMINACIÓN DE 
CFC/HCFC
Es posible que su frigorífico 
antiguo tenga un sistema de 
refrigeración que utilizara CFC 
o HCFC (clorofluorocarbonos o 
hidroclorofluorocarbonos). Se cree 
que los CFC y los HCFC dañan el 
ozono estratosférico si se liberan 
a la atmósfera. Otros refrigerantes 
también pueden causar daños al 
medio ambiente si se liberan a 
la atmósfera. Si va a desechar su 
frigorífico antiguo, asegúrese de 
que un técnico cualificado extraiga 
el refrigerante para su correcta 
eliminación. Si libera refrigerante 
de forma intencionada, podría 
ser sancionado con multas y 
penas de prisión en virtud de las 
disposiciones de la legislación 
medioambiental.

Informacion de Seguridad Importante
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

INSTALACIÓN

IMPORTANTE: Limpieza del 
frigorífico
Retira la cinta adhesiva y los restos 
de pegamento de las superficies 
antes de encender el frigorífico. 
Frota con los dedos una pequeña 
cantidad de detergente líquido 
para platos sobre el adhesivo. 
Aclara con agua tibia y seca 
con un paño suave. No utilices 
instrumentos afilados, alcohol 
isopropílico, líquidos inflamables ni 
limpiadores abrasivos para retirar 
la cinta adhesiva o el pegamento. 
Estos productos pueden dañar la 
superficie del frigorífico. Una vez 
retirados todos los materiales de 
embalaje, limpie el interior del 
frigorífico antes de utilizarlo.

IMPORTANTE: Desplazamiento del 
frigorífico
El frigorífico es pesado. Cuando 
lo desplace para limpiarlo o 
realizar un mantenimiento, eleve 
las patas niveladoras (consulte 
«Para nivelar el armario utilizando 
las patas niveladoras delanteras»). 
Asegúrese también de cubrir el 
suelo con cartón o tablero duro 
para evitar daños en el mismo. Tire 
siempre del frigorífico hacia fuera 
en línea recta al desplazarlo. No 
muevas el frigorífico de un lado a 
otro ni lo «desplaces» al intentar 
moverlo, ya que podrías dañar el 
suelo.

UBICACIÓN

•	 Elige un lugar cercano a 
una toma de corriente con 
conexión a tierra. No utilices 
un alargador ni un adaptador 
de enchufe.

•	 Si es posible, coloca el 
frigorífico lejos de la luz solar 
directa y alejado de la cocina, 
el lavavajillas u otras fuentes de 
calor.

•	 El frigorífico debe instalarse 
sobre un suelo nivelado y 
lo suficientemente resistente 
como para soportar el peso 
del frigorífico completamente 
cargado.

•	 Ten en cuenta la disponibilidad 
de suministro de agua para los 
modelos equipados con una 
máquina de hielo automática. 
Si no conectas el frigorífico al 
suministro de agua, recuerda 
desactivar la máquina de hielo.

ADVERTENCIA: Este 
electrodoméstico está diseñado 
para su uso en hogares 
residenciales y aplicaciones 
interiores similares, tales como:
•	 Cocina / Cocina americana
•	 Despensa
•	 Sótano
•	 Garaje cerrado
•	 Otros entornos interiores de 

tipo residencial
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

PRECAUCIÓN:
•	 No instale el frigorífico en 

lugares donde la temperatura 
pueda descender por debajo 
de __ °F (__ °C) o superar los 
110 °F (43 °C). El compresor 
no podrá mantener las 
temperaturas adecuadas en el 
interior del frigorífico.

•	 No bloquee la parte inferior 
delantera del frigorífico. Una 
circulación de aire suficiente 
es esencial para el correcto 
funcionamiento del frigorífico.

ADVERTENCIA: Espacios libres 
para la instalación
•	 Deje los siguientes espacios 

libres para facilitar la 
instalación, garantizar una 
circulación de aire adecuada 
y permitir las conexiones de 
fontanería y electricidad:

Lados y parte superior: 3/8”
Parte trasera: 2”

Nota: Si coloca el frigorífico con el 
lado de las bisagras de la puerta 
contra una pared, es posible que 
tenga que dejar espacio adicional 
para el tirador, de modo que 
la puerta se pueda abrir más 
ampliamente

Pautas para la colocación definitiva 
del frigorífico: 
•	 Las cuatro esquinas del armario 

deben apoyarse firmemente en el 
suelo.

•	 El armario debe estar nivelado 
tanto por delante como por 
detrás.

•	 Los laterales deben tener una 
inclinación de ¼” (6 mm) 
de delante hacia atrás (para 
garantizar que las puertas se 
cierren y sellen correctamente).

•	 Las puertas deben estar alineadas 
entre sí y niveladas.

Para nivelar el armario utilizando 
las patas niveladoras delanteras: 
•	 Baje las patas niveladoras de 

cada lado en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que toquen 
el suelo. 

•	 Utilice las patas niveladoras 
(situadas en la parte delantera) 
para asegurarse de que las 
cuatro esquinas del aparato 
descansen firmemente sobre 
un suelo sólido. Gire las patas 
niveladoras en el sentido de las 
agujas del reloj para retraerlas 
y en sentido contrario a las 
agujas del reloj para extenderlas. 
Asegúrese de que el suelo sea lo 
suficientemente resistente como 
para soportar un aparato a plena 
carga.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

INSTRUCCIONES PARA INVERTIR EL SENTIDO DE APERTURA 
DE LA PUERTA

HERRAMIENTAS: 

Llave Phillips Juego de llaves de vaso O llave 
inglesa

Llaves fijas (5/16” 
(8 mm) y 3/8” (10 
mm)

Nota: La dirección en la que se 
abren las puertas de su frigorífico 
(sentido de apertura) se puede 
invertir, de izquierda a derecha o 
de derecha a izquierda, moviendo 
las bisagras de la puerta de un 
lado al otro. La inversión del 
sentido de apertura de la puerta 
debe ser realizada por una 
persona cualificada.

PRECAUCIÓN: Antes de 
empezar, desconecte el cable 
de alimentación de la toma de 
corriente. Retire cualquier alimento 
de los estantes de la puerta.

DESMONTAJE DE LA PUERTA
•	 Asegúrese de que el 

electrodoméstico esté 
desenchufado y vacío.

•	 Para desmontar la puerta, 
incline el electrodoméstico 
hacia atrás. Apóyelo sobre una 
superficie sólida para que no 
se deslice durante el proceso 
de inversión de la apertura de 
la puerta.

•	 Guarde todas las piezas para 
volver a instalar la puerta. 

Si el electrodoméstico se coloca 
boca arriba o de lado durante este 
proceso, debe dejarse en posición 
vertical durante 6 horas antes de 
enchufarlo para evitar daños en 
los componentes internos.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

PASOS PARA DESMONTAR LA 
PUERTA
1.	 Retire la tapa del orificio del 

tornillo de la parte superior 
izquierda del armario. Retire la 
tapa de la bisagra superior y 
la bisagra superior de la parte 
superior derecha del armario. 
Retire la puerta del congelador 
del armario.

2.	 Retire la bisagra central del 
armario. Retire la puerta del 
frigorífico del armario.

PASOS PARA INVERTIR LA 
APERTURA DE LA PUERTA
1.	 Mueva el casquillo del 

orificio de la bisagra de la 
parte superior derecha de 
la puerta del frigorífico a la 
parte superior izquierda de 
la misma. Mueva la tapa del 
orificio de la bisagra de la 
parte superior izquierda de la 
puerta del frigorífico a la parte 
superior derecha de la misma.

2.	 Mueva las tapas de los orificios 
de los tornillos desde el centro 
izquierdo del armario hacia el 
centro derecho del armario.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

6.	 Desatornille el tope central 
derecho con el bloque metálico 
de la parte inferior de la 
puerta superior. El tope central 
izquierdo y el bloque metálico 
se encuentran en la bolsa de 
accesorios. Instálelos en el lado 
izquierdo de la parte inferior 
de la puerta superior. (La 
misma operación que para la 
puerta inferior.)

Notas:
•	 «L(arriba)» se refiere al tope de 

la puerta superior.
•	 «L(abajo)» se refiere al tope de 

la puerta inferior.

3.	 Retire ambas patas ajustables 
de la parte inferior del 
armario. Retire la bisagra 
inferior de la parte inferior 
derecha del armario.

4.	 Retire el pasador de la 
bisagra inferior. Dé la vuelta 
a la bisagra inferior. Vuelva a 
colocar el pasador en el lado 
opuesto de la bisagra.

5.	 Instale la bisagra inferior en 
la parte inferior izquierda del 
armario. Instale ambos pies de 
ajuste en la parte inferior del 
armario
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

7.	 Instala la puerta del frigorífico 
en el armario. Gira la bisagra 
central e instálala en la parte 
central izquierda del armario.

8.	 Mueve la bisagra de la puerta 
superior y su cubierta hacia el 
lado izquierdo. Fija el sensor 
de temperatura a la cubierta de 
la bisagra de la puerta.

9.	 Instala la puerta del congelador 
en el armario. Instala la 
bisagra de la puerta superior y 
su cubierta en la parte superior 
izquierda del armario. Instala 
la tapa del orificio del tornillo 
en la parte superior derecha 
del armario.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

CARACTERÍSTICAS DEL PRO-
DUCTO 

1.	 Estante
2.	 Control de temperatura del 

frigorífico
3.	 Estantes
4.	 Cajones para verduras
5.	 Patas ajustables
6.	 Bandejas de la puerta
7.	 Bandeja con tapa
8.	 Bandejas de la puerta

�

�

�

�

�

�

�

�

PANEL DE CONTROL
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

CONTROLES Y AJUSTES

Importante: 
•	 Al ajustar el control del 

frigorífico, cambiarán las 
temperaturas de ambos 
compartimentos. Puede dejar 
el control del congelador en 
el ajuste predeterminado de 
fábrica (recomendado) o 
ajustarlo según desee.

•	 Para mantener la temperatura, 
un ventilador hace circular el 
aire por los compartimentos 
del frigorífico y del congelador. 
Para garantizar una buena 
circulación, no bloquee las 
rejillas de ventilación de aire 
frío con alimentos.

AJUSTE DE LA TEMPERATURA 
DEL FRIGORÍFICO
El control del frigorífico 
puede dejarse en el ajuste 
predeterminado de fábrica 
(recomendado) o ajustarse según 
se desee.
•	 Ajuste la temperatura 

gradualmente para que se 
estabilice.

•	 Para temperaturas más frías, 
utilice la tecla SET y seleccione 
«Más frío».

•	 Para temperaturas más cálidas, 
utilice la tecla SET y seleccione 
«Frío». 

NOTA: Al pulsar la tecla SET, se 
irá desplazando por los 5 ajustes 
de temperatura hacia el más frío y, 
a continuación, volverá al menos 
frío
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

AJUSTAR

Pulsa la tecla SET para cambiar 
entre las temperaturas «Frío», 
«Recomendado» y «Más frío».

Frío, Recomendado, Más 
frío: indican el ajuste del 
compartimento del frigorífico 
mediante luces LED.

APAGADO

Para apagar el aparato, mantén 
pulsada la tecla SET durante 3 
segundos; el zumbador emitirá un 
sonido prolongado y el indicador 
del panel de visualización y la 
luz LED del compartimento del 
frigorífico se apagarán.

ENCENDIDO

Para encender el aparato, mantén 
pulsada la tecla SET durante 3 
segundos; el zumbador emitirá 
un pitido largo y se encenderán 
el indicador del panel de 
visualización y la luz LED del 
compartimento del frigorífico.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

MODO DE SHABAT

El modo de Shabat es una función que desactiva partes del frigorífico y 
sus controles de acuerdo con la observancia del Shabat semanal y las 
fiestas religiosas de la comunidad judía ortodoxa. 

Para activar el modo de Shabat:

1.	 Mientras mantienes pulsado 
el interruptor de la puerta, 
mantén pulsada la tecla 
«Temp» durante 10 segundos; 
el zumbador emitirá un pitido 
largo.
Se encenderá un LED a cada 
lado de la configuración 
recomendada mientras el 
electrodoméstico esté en modo 
de Shabat. 

2.	 Si tu unidad está equipada con 
una máquina de hielo, pulsa 
el interruptor de encendido/
apagado de la máquina de 
hielo para desactivarla. El LED 
no se iluminará.

NOTA: Mientras se encuentre en 
modo de Shabat, las luces y el 
panel de control no funcionarán 
hasta que se desactive el modo, 
pero el ajuste de temperatura no 
se verá afectado. El frigorífico 
permanece en modo de Shabat 
tras recuperarse de un corte de 
corriente. Desactívelo mediante el 
control del electrodoméstico. La 
máquina de hielo completará el 
ciclo que ya había iniciado.

Para salir del modo de Shabat: 

•	 Siga los pasos de «Activar el 
modo de Shabat» en orden 
inverso.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA

Asegúrate de que el 
electrodoméstico esté 
desenchufado antes de limpiarlo.

•	 Para limpiar el interior del 
electrodoméstico, utiliza un 
paño suave y una solución de 
una cucharada de bicarbonato 
sódico por cada cuarto de 
galón de agua, o un poco de 
detergente suave.

•	 Lava las bandejas extraíbles 
en una solución de detergente 
suave, sécalas y límpialas con 
un paño suave.

•	 Limpia el exterior con un paño 
suave y húmedo y un poco de 
detergente suave.

•	 Es importante mantener limpia 
la zona donde la puerta hace 
contacto con el armario. Limpia 
esta zona con un paño enja-
bonado. Aclara con un paño 
húmedo y deja secar.

Nota: No utilices productos 
de limpieza que contengan 
amoniaco o alcohol en el 
electrodoméstico. El amoniaco o el 
alcohol pueden dañar el aspecto 
del electrodoméstico. Nunca 
utilices productos de limpieza 
comerciales o abrasivos, ni objetos 
afilados, en ninguna parte del 
electrodoméstico.

CORTE DE CORRIENTE

La mayoría de los cortes de 
corriente se resuelven en unas 
pocas horas y no deberían 
afectar a la temperatura del 
electrodoméstico si la puerta solo 
se abre cuando sea absolutamente 
necesario. Si el corte de corriente 
va a prolongarse durante un 
periodo de tiempo más largo, 
toma las medidas adecuadas para 
proteger el contenido. 

Nota: Espera entre 3 y 5 minutos 
antes de intentar volver a poner 
en marcha el frigorífico si se ha 
interrumpido su funcionamiento.

DESCONGELACIÓN
 
Este electrodoméstico está 
equipado con una función de 
descongelación automática y no 
requiere descongelación manual. 
El agua de descongelación del 
electrodoméstico se canaliza 
hacia una bandeja colectora 
situada encima del compresor. 
La transferencia de calor del 
compresor hace que el agua de 
descongelación se evapore.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

VACACIONES

•	 Vacaciones cortas: Deja 
el electrodoméstico en 
funcionamiento durante 
vacaciones de menos de tres 
semanas.

•	 Vacaciones largas: Si no se va 
a utilizar el electrodoméstico 
durante varios meses, retire 
todos los artículos y apáguelo. 
Limpie y seque bien el 
interior. Para evitar olores y 
la aparición de moho, deje la 
puerta ligeramente abierta, 
bloqueándola en esa posición 
si es necesario.

TRASLADO

•	 Retire todo el contenido.
•	 Fije los estantes en el interior 

del electrodoméstico.
•	 Levante las patas ajustables 

para evitar daños.
•	 Cierre la puerta con cinta 

adhesiva.
•	 Asegúrese de que el 

electrodoméstico permanezca 
en posición vertical durante el 
transporte. Proteja el exterior 
del electrodoméstico con una 
manta.

•	 Si el electrodoméstico se coloca 
boca arriba o de lado durante 
el transporte, al llegar a su 
destino, deje que permanezca 
en posición vertical durante 
6 horas antes de enchufarlo 
para evitar daños en los 
componentes internos.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ELIMINACIÓN

Este electrodoméstico no debe 
tratarse como residuo doméstico 
habitual, sino que debe llevarse 
al punto de recogida de residuos 
adecuado para el reciclaje de 
los componentes eléctricos. Para 
obtener información sobre los 
puntos locales de recogida de 
residuos, ponte en contacto con 
tu agencia local de recogida de 
residuos o con la administración 
local.

Eliminación adecuada de tu 
electrodoméstico: riesgo de 
atrapamiento de niños
El atrapamiento y la asfixia de 
niños no son problemas del 
pasado. Los electrodomésticos 
desechados o abandonados 
siguen siendo peligrosos, incluso 
si van a permanecer allí «solo 
unos días». Si vas a deshacerte 
de tu antiguo electrodoméstico, 
sigue las instrucciones que figuran 
a continuación para ayudar a 
prevenir accidentes.

Recomendamos encarecidamente 
utilizar métodos responsables 
de reciclaje y eliminación de 
electrodomésticos. Consulte con su 
empresa de servicios públicos o 
visite:
energystar.gov/recycle para 
obtener más información 
sobre el reciclaje de su antiguo 
electrodoméstico.

Antes de deshacerse de su 
antiguo electrodoméstico: 
•	 Retire las puertas.
•	 Deje los estantes en su sitio 

para que los niños no puedan 
trepar fácilmente al interior.

•	 Haga que un técnico de 
servicio cualificado extraiga el 
refrigerante.
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PREGUNTAS FRECUENTES

¿Cuáles son la potencia y 
la intensidad nominales 
estándar?

Esta información se encuentra en 
la placa de características situada 
en la parte trasera del armario.

¿Cuánto cuesta el 
funcionamiento del 
congelador?

Consulte la guía energética.

¿Puedo utilizar un 
alargador?

No, no se debe utilizar un 
alargador.

Me cuesta abrir la puerta; ¿a 
qué se debe?

Es posible que la puerta del 
frigorífico resulte difícil de abrir 
justo después de cerrarla. Esto es 
normal y se debe a la diferencia 
de presión entre el interior frío 
del frigorífico y el aire caliente 
que acaba de entrar al abrirlo. 
La presión se igualará en unos 
minutos.

He traído el frigorífico a casa 
tumbado de lado. ¿Tengo 
que dejarlo reposar? ¿Y 
durante cuánto tiempo?

Sí, por favor, déjelo en posición 
vertical durante 6 horas antes de 
enchufarlo.

El frigorífico huele a plástico 
nuevo. ¿Cómo puedo 
eliminar ese olor?

Es habitual que los 
electrodomésticos nuevos 
desprendan un ligero olor a 
plástico. Asegúrese de haber 
retirado todo el material de 
embalaje del frigorífico. Limpie el 
interior de la cámara siguiendo las 
instrucciones de limpieza incluidas 
en el manual de usuario. Una 
vez hecho esto, coloca una caja 
abierta de bicarbonato sódico 
en el frigorífico para absorber 
cualquier olor residual.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Sin alimentación eléctrica

•	 Puede que se haya fundido 
un fusible o que se haya 
disparado el disyuntor

•	 El enchufe no está bien 
enchufado en la toma de 
corriente

La temperatura interior no es 
lo suficientemente baja

•	 El ajuste de temperatura es 
demasiado alto

•	 La puerta no está bien cerrada 
o se abre con demasiada 
frecuencia

•	 Se ha introducido 
recientemente una gran 
cantidad de comida caliente en 
el interior

•	 Se encuentra muy cerca de una 
fuente de calor o de la luz solar 
directa

•	 La temperatura ambiente o la 
humedad son muy elevadas

El frigorífico funciona de 
forma continua

•	 La temperatura ajustada es 
demasiado baja

•	 La puerta no está bien cerrada 
o se abre con demasiada 
frecuencia

•	 Se ha introducido 
recientemente una gran 
cantidad de comida caliente en 
el frigorífico

•	 Se encuentra muy cerca de una 
fuente de calor o de la luz solar 
directa

•	 La temperatura ambiente o la 
humedad son muy elevadas

El frigorífico emite un 
gorgoteo cuando está en 
funcionamiento

•	 Este ruido es totalmente 
normal. El refrigerante del 
interior del electrodoméstico 
emite un gorgoteo al pasar 
de estado líquido a gaseoso y 
viceversa.
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Garantía limitada “a domicilio”

Condiciones

Exclusiones

Disposiciones generales

Este producto de calidad está garantizado contra defectos de fabricación, incluyendo partes y mano de obra, siempre y 
cuando la unidad se utilice bajo las condiciones normales de funcionamiento para las que fue diseñado. Esta garantía está solamente 
disponible para la persona que haya comprado originalmente esta unidad directamente de Danby Products Limited (Canada) o Danby 
Products Inc. (U.S.A.) (en adelante “Danby”) o uno de sus distribuidores autorizados, y no es transferible. 

Salvo lo aquí indicado  por Danby, no existen otras garantías, condiciones o representaciones, explícitas o implícitas, concretas o 
intencionales por parte de Danby o sus  distribuidores autorizados y todas las demás garantías, condiciones o representaciones, 
incluyendo cualquier garantía, condiciones o representaciones bajo cualquier Acta de Venta de Productos o legislación o estatuto 
similar, quedan de esta forma expresamente excluidas. Salvo lo aquí indicado, Danby no serán responsables por ningún daño a personas 
o bienes, incluyendo la propia unidad, sin importar su causa, o de ningún daño indirecto causado por el desperfecto de la unidad, y al 
comprar esta unidad, el comprador acepta por la presente, indemnizar y proteger a Danby contra cualquier reclamo por daños a 
personas o bienes causados por la unidad. 

1. Falla del suministro eléctrico. 
2. Daños en tránsito o durante el transporte de la unidad.  
3. Alimentación incorrecta, como bajo voltaje, instalación eléctrica defectuosa o fusibles inadecuados. 
4. Accidente, modificación, abuso o uso incorrecto del artefacto, tal como insuficiente ventilación del ambiente o condiciones de 

operación anormales (temperatura ambiente extremadamente alta o baja). 
5. Utilización comercial o industrial (v.g., si el electrodoméstico no está instalado en una vivienda particular). 
6. Incendio, daños por agua, robo, guerra, disturbios, hostilidades, actos de fuerza mayor como huracanes, inundaciones, etc.
7. Pedidos de servicio debido a desinformación del usuario. 
8. Instalación inadecuada (v.g., instalación empotrada de un electrodoméstico diseñado como unidad independiente o uso de un 

electrodoméstico al aire libre que no esté aprobado para dicho fin, incluyendo pero no limitado a: garajes, patios, porches o en 
cualquier lugar que no esté bien aislado o controlado por el clima).

Durante los primeros doce (12) meses, cualquier pieza funcional de este producto que se encuentre 
defectuosa, será reparada o sustituida, a elección del garante, sin cargo alguno para el comprador original.

Comuníquese con el distribuidor donde haya comprado la unidad, o llame al Taller de Servicio Autorizado más 
cercano, donde debe ser reparada por un técnico calificado. Si esta unidad es reparada en otro lugar que no 
sea un Taller de Servicio Autorizado, o si la unidad se utiliza para aplicaciones comerciales, Danby no se hará 
responsable de ninguna forma y la garantía será anulada.

Danby se reserva el derecho de limitar la cobertura de "Servicio en Domicilio" sujeto a la proximidad de un Taller 
de Servicio Autorizado. Para todo artefacto que requiera servicio fuera del área limitada de "Servicio en 
Domicilio", el cliente será responsable por transportar dicho artefacto hasta el Taller de Servicio Autorizado mas 
cercano. Si el electrodoméstico está instalado en un lugar que se encuentra a 100 kilómetros (62 millas) o más del 
centro de servicios más cercano, se debe llevar la unidad al Centro de servicios Danby autorizado más cercano, ya 
que dicho servicio sólo puede realizarlo un técnico calificado y certificado por Danby para prestar servicios de 
garantía. Los cargos por transporte desde y hacia el lugar en que se efectúe el servicio técnico no están cubiertos 
por esta garantía y son de responsabilidad del comprador. 

Las piezas plásticas, se autorizan por treinta (30) días solamente a partir de la fecha de la compra, sin las extensiones 
proporcionadas.

No se considerará ninguna de estas garantías o seguros cuando el daño o la necesidad de reparación sea el producto de los 
siguientes casos:

Primeros 12 meses

Para obtener 
servicio

Límites del 
servicio técnico 
a domicilio

Danby Products Limited | Guelph, Ontario, Canada  N1H 6Z9
Danby Products Inc. | Findlay, Ohio, U.S.A.  45840

1-800-263-2629
08/24

Se requerirá una prueba de la fecha de compra para las reclamaciones de garantía; conserve las facturas de venta. En 
caso de que se requiera servicio de garantía, presente la prueba de compra en nuestro centro de servicio autorizado.


